m?a/'zﬁ

E MAHO
Wondrous
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Chi N6 Nangwa Namdag Dechen Zhing

Outer vessel: The purely appearing land of Great Bliss
Outer Vessel: The Great Bliss Pure Land
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Nang Cu Kye dré6 Tshog Nam 6pag Me
Inner essence: The myriad beings who are Amitabha
Inner essence: All Amitabhas
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Dra Dong Gyeme Dorje Ngag Gi Dra

Unborn empty resonance, vajra mantra’s sound
Vajra mantra sound,unborn, empty

Dran Dog Rig Dong Yerme Lam du Khyer

Recall realized; rig pa one with the empty, brought to the path
Recall, empty rigpa, brought to path.
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Nang Sri N6 Cu Do Ney Kyil Khor Dal

All that appears and is, vessel and essence, ever a mandala
Vessel, essence: all ever mandal
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Ye Drol Gongpe Srog Zung Nyingpo La Da

Resolved into the life-holding heart: primordial freedom, enlightened intent
Resolve into heart-life ever free

Om Ami Deva Ayu Siddhi Hum Hri (sing repeatedly)
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Dechen Zhingi Khonpo 6 Tha Ye

Great Bliss Pure Land’s Protector Amitabha (Limitless Light)
Great Bliss Land, Gonpo Amitabha
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Chenrezi dang Thuchen Thog Nam Kyi

Chenrezi and Vajrapani
Chenrezi, Vajrapani—through these
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Dagi Duje Ge Dza Tra Rag Nam

Once my coarse and subtle conditioned sources of virtue
My coarse, fine, composed virtue sources
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Zagme Chogyi Yingsu Gyedab Ney
Are sealed into the stainless Dharma sphere,
Are sealed in the stainless Dharma sphere
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Lemo Je Do Khor Sum Namdag Gi

Emulating and summoning the three pure realms
Emulate and summon three pure realms.
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Yongsu Ngo Wey Gewe Tzapa Yi
Thoroughly dedicating these roots of virtue
All these roots of goodness | do share
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Ma Gen Rigdrug Kyedro Thadag Kun

May all six types of beings, my aged Mothers
So six kinds of beings, my Mothers
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Dewa Can Gyi Zhing Der Gyeba Zhog

Be bornin the Pure Land of Great Bliss.
Be born in the Pure Land of Great Bliss

This prayer from the Evocation of Amitabha Pure Land (Amitabha Zhing Drub) was selected
for students to practice in tandem with his Zhing Drub by A.dzm Rinpoche , the Tibetan text sent
by Jetsun Kacho Wangmo to Rigzin Drolma from the source on December 3, 2008, just as prayers

in the Snowy Land were commencing.

The fourth line, in italics, can be chanted to traditional Tibetan melody.






